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Boisements hors-forêt  


Distances de construction aux boisements hors-forêt 


Type de construction Ouvrage Revêtement / fondations 


Type de 


boisement 


hors-forêt 


Zb Za 


Remblais / déblais / terrassement  


haie basse 2.5 m 4 m 


haie haute 5 m 5 m 


arbre rdc rdc 


bâtiments 


bâtiments normaux et 


serres 
 


haie basse 4 m 15 m 


haie haute 7 m 15 m 


arbre rdc + 5 m 20 m 


constructions de minime 


importance 


avec fondations 


haie basse 6 m 15 m 


haie haute 7 m 15 m 


arbre rdc 20 m 


sans fondations 


haie basse 4 m 4 m 


haie haute 5 m 5 m 


arbre 5 m 5 m 


infrastructures 


stationnements 


en dur 


haie basse 4 m 15 m 


haie haute 7 m 15 m 


arbre rdc 20 m 


pas de revêtement 


haie basse 4 m 15 m 


haie haute 5 m 15 m 


arbre 5 m 20 m 


routes  


haie basse 4 m 15 m 


haie haute 7 m 15 m 


arbre rdc 20 m  


canalisations  


haie basse 4 m 4 m 


haie haute 5 m 5 m  


arbre rdc rdc 


rdc = rayon de la couronne de l’arbre + 2 m; zb = zone à bâtir; za = zone agricole 


haie basse : composée de buissons (jusqu’à 3m de haut) 


haie haute : avec des buissons et des arbres (plus haut que 3m) 


La distance de construction se mesure pour les arbres à partir du tronc et pour les arbustes à partir du tronc de l’arbuste le plus 


proche. 
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Des distances minimales de construction aux boisements hors-forêt ont été établies selon le type de construction et le type de la 


zone qui va être construite; elles doivent être respectées. Dans certaines circonstances, une dérogation à ces distances 


minimales établies peut être accordée par l’instance de décision compétence (préfecture ou commune).  Les formulaires de 


demande de dérogation sont mis à disposition par le Service de la nature et du paysage. 


Les boisements hors-forêt protégés ne peuvent être abattus que pour des raisons de sécurité ou de maladie. La commune doit 


également prendre position sur les demandes d’abattage de ces boisements. En cas d’abattage, une mesure de compensation 


devra être définie en accord avec la commune par le requérant.  


 


Liens :  


› Norme VSS à appliquer lors du chantier pour préserver les arbres : 


http://www.vss.ch/fr/topnavigation/search/?tx_solr[q]=VSS%20640%20577%20a&cHash=998517308d9cca7c6aee776b8a02


6af5 


› Agridea - Développement de l’agriculture et de l’espace rural : Fiche thématique « Comment planter et entretenir les haies » 


› Canton de Genève :    


› Nature 


› Création de haies vives 


› Haie d’essences indigènes 


› Kanton Zürich, Amt für Landschaft und Natur: Merkblatt Hecken (uniquement en allemand) 


› Etat de Fribourg, Service de la nature et du paysage (SNP) : Mesures de protection › Protection des arbres lors de 


constructions  


 


 


 


rdc 


rayon de la couronne 2m 



http://www.vss.ch/fr/topnavigation/search/?tx_solr%5bq%5d=VSS%20640%20577%20a&cHash=998517308d9cca7c6aee776b8a026af5

http://www.vss.ch/fr/topnavigation/search/?tx_solr%5bq%5d=VSS%20640%20577%20a&cHash=998517308d9cca7c6aee776b8a026af5

http://www.abacuscity.ch/abauserimage/Agridea_2_Free/1613_4_F.pdf?s=208&name=Agridea_2_Free%2F1613_4_F.pdf

http://etat.geneve.ch/dt/nature/haies-274-3664.html

http://etat.geneve.ch/dt/SilverpeasWebFileServer/Cr%C3%A9ation_de_haie_vive.pdf?ComponentId=kmelia274&SourceFile=1353596600900.pdf&MimeType=application/pdf&Directory=Attachment/Images/

http://etat.geneve.ch/dt/SilverpeasWebFileServer/Haie_d_essences_indig%C3%A8nes.pdf?ComponentId=kmelia274&SourceFile=1343054649928.pdf&MimeType=application/pdf&Directory=Attachment/Images/

http://www.aln.zh.ch/internet/baudirektion/aln/de/naturschutz/veroeffentlichungen.html

http://www.fr.ch/snp/files/pdf10/brochure_prot_arbre_fr2.pdf

http://www.fr.ch/snp/files/pdf10/brochure_prot_arbre_fr2.pdf

http://www.fr.ch/snp/files/pdf10/brochure_prot_arbre_fr2.pdf

http://www.fr.ch/snp/files/pdf10/brochure_prot_arbre_fr2.pdf
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http://www.fr.ch/snp/files/pdf10/brochure_prot_arbre_fr2.pdf










Annexe 1 


Liste des bâtiments et monuments dignes de protection  


(voir RCU et sur le plan d’affectation des zones 2) 


 


 


 


Adresse ECAB Objet 
Art RF 


nouveau 


Recense


ment 


Catégorie 


de 


protection 
Auges, Ch. des 1 Château de Sainte-Apolline 4600 B 2 
Belle-Croix, Promenade de 2 Maison d'Eugène Gerster 4348 B 2 
Belle-Croix, Rte de 1 Maison de Jean Tâche 4349 B 2 
Biches, Rte des  Façade Cartier 3029 C 3 
Bois de Belle-Croix Cr 3 Croix St-Jacques à Cormanon 4576 A 3 
Cardinal Journet, Ch. du 2 Villa Beata ou Villa de Chollet au Guintzet 3192 A 1 
Centre sportif, Rte du 0 {°} Le Chat du Centre Sportif 3327 B 3 
Cormanon 1 Château 3387 A 1 
Cormanon 2 Grange-étable 5072 C 3 
Cormanon 2A Four 5072 A 3 
Cormanon 3 Ferme 3385 C 3 
Cormanon 5 Château 3384 A 1 
Cormanon 5A Dépendance 3384 C 3 
Cormanon 6 Habitation 3382 B 2 
Cormanon 6A Cave 3382 C 3 
Cormanon 7 Habitation 3383 B 2 
Cormanon 8 Ferme 3381 B 2 
Croset, Ch. du 9 Maison de campagne de Reyff 3072 A 1 
Croset, Ch. du 11 Ferme 4657 C 3 
Croset, Ch. du 11B Four 4674 - 3 
Croset, Ch. du 20 Habitation 4283 C 3 
Eglise, Rte de l' 0 {°} Les mains du Jardin du Souvenir 4133 B 3 
Eglise, Rte de l' Cr 1 Croix de jubilé 4137 C 3 
Eglise, Rte de l' Mo 2 Caveaux funéraires 4137 C 3 
Eglise, Rte de l' 1 Ancienne poste et ancienne laiterie 4246 C 3 
Eglise, Rte de l' 3 Maison des Sœurs 4243 C 3 
Eglise, Rte de l' 6 Eglise paroissiale Saints-Pierre-et-Paul 4133 B 2 
Eglise, Rte de l' 7 Ecole primaire 4241 C 3 
Fenetta, Ch. de la 24 Maison de Hans Strahm 4057 A 2 
Glâne, Rte de la Po 1 Pont de la Glâne 3843 A 3 
Glâne, Rte de la 104 Villa Leimgruber 3294 B 2 
Glâne, Rte de la 106 Villa jumelée 3293 B 2 
Glâne, Rte de la 108 Villa jumelée Les Glycines 3292 B 2 
Glâne, Rte de la 109 Villa Kirsch & Fleckner 3760 A 1 
Glâne, Rte de la 110 Habitation 3291 B 2 
Glâne, Rte de la 112 Habitation 3290 C 3 
Glâne, Rte de la 119 Auberge du Moléson 3748 B 2 
Glâne, Rte de la 123 Habitation 3746 B 2 
Glâne, Rte de la 125 Habitation 3735 B 2 
Glâne, Rte de la 128 Immeubles "IPLM" 3723 B 3 
Glâne, Rte de la 130 Immeubles "IPLM" 3568 B 3 
Glâne, Rte de la 131 Villa 3729 C 3 
Glâne, Rte de la 143 Villa des Glânes 3594 B 2 
Glâne, Rte de la 149 Villa 3661 C 3 
Glâne, Rte de la 151 Villa Bella-Vista 3660 B 2 
Glâne, Rte de la 157 Villa des Muguets 3859 A 1 
Glâne, Rte de la 159 Garage de la COE Fibourg - Farvagny 3860 B 2 
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Adresse ECAB Objet 
Art RF 


nouveau 


Recense


ment 


Catégorie 


de 


protection 
Glâne, Rte de la 165 Station transformatrice de la Glâne 3855 A 2 
Jean-Paul II, Av. Cr 7 Croix de chemin de la promenade des 


Tilleuls 


4029 C 3 


Jean-Paul II, Av. 3 Chapelle de Sainte Thérèse de l'Enfant-Jésus 3003 C 3 
Jean-Paul II, Av. 5 Château de Bertigny 3003 C 3 
Jean-Paul II, Av. 5A Ecole des Nurses suisses 3003 C 3 
Jean-Paul II, Av. 7 Maison du domaine de Bertigny 3002 C 3 
Jean-Paul II, Av. 9 A-I Institut Saint-Joseph du Guintzet 3004 B 2 
Jean-Paul II, Av. 12 Villa Saint-François 3191 C 3 
Jean-Paul II, Av. 16 Ferme de la campagne de Chollet au 


Guintzet 


3193 A 1 


Martinets, Rte des 51 Habitation 3485 B 2 
Moncor, Rte de 20 Station-service Tamoil 3039 B 2 
Payerne, Rte 15 Maison de Pierre Dumas 3055 A 1 
Pensionnats, Ch. des 2 Hôpital cantonal 3187 B 3 
Petit-Moncor, Rte du Sc Sculpture 3083 C 3 
Planafaye, Rte de 22 Ferme 3923 B 2 
Planafaye, Rte de 24 Ferme 3784 B 2 
Platy, Le 0~o Enseigne Chocolat Villars au Platy 3327 A 3 
Platy, Rte du 3 Habitation 3685 B 2 
Platy, Rte du 8-10 Immeuble de rapport 3674 B 2 
Préalpes, Rte des 5 Maison double 4247 C 3 
Préalpes, Rte des 6 Laiterie 4254 C 3 
Préalpes, Rte des 7 Manoir de Landerset 4161 A 1 
Préalpes, Rte des 9 Habitation 4171 C 3 
Résidence, Rte de la 1-61 Maisons en rangée de la Résidence 4504; 4530; 


4501; 4521; 


4512  


B 2 


Rochettes, Ch. des 18 Maison de Pierre Nouveau 4172 B 3 
Rochettes, Ch. des 20 Maison de Courten 4334 A 1 
Rochettes, Ch. des 22 Maison de gardien de la propriété de 


Courten 


4334 C 3 


Sainte-Apolline, Rte de Po 2 Pont de Sainte-Apolline 4596 A 3 
Sainte-Apolline, Rte de Cr 5 Croix de mission de Sainte-Apolline 4606 C 3 
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Annexe 2 


Prescriptions pour les bâtiments protégés 


 


Prescriptions particulières pour la catégorie 3  


1. Volume  


a)  Les annexes qui altèrent le caractère du bâtiment ne peuvent être l’objet que de travaux 


d’entretien. Elles ne peuvent être transformées ni changer de destination. En cas de 


transformation du bâtiment principal, la démolition de telles annexes peut être requise.  


b)  Les bâtiments peuvent être légèrement agrandis sous réserve du respect des prescriptions qui 


suivent.  


 -  L’agrandissement consiste en une extension en plan. L'agrandissement d'un bâtiment par 


surélévation n'est pas admis.  


 -  L’agrandissement doit être lié fonctionnellement au bâtiment agrandi.  


 - Le nombre de niveaux de l’agrandissement est limité à un. En cas de terrain en pente, ce 


nombre peut être porté à deux au maximum, en aval du fonds.  


 - L’agrandissement doit respecter toutes les parties intéressantes du bâtiment principal et 


ne doit pas altérer de manière sensible le caractère du bâtiment principal ni ses relations 


au contexte.  


 -  Par le volume, l’architecture, les matériaux et les teintes, l’agrandissement doit 


s'harmoniser avec le bâtiment principal, les bâtiments voisins ainsi qu'avec les espaces 


extérieurs. Il ne doit aucunement altérer la physionomie extérieure ou intérieure du site 


construit.  


 


2. Façades  


Le caractère des façades, en ce qui concerne les matériaux et les teintes, l'ordonnance des 


ouvertures, leurs dimensions et proportions, la proportion entre les pleins et les vides, doit être 


conservé.  


a)  Les réaménagements intérieurs sont étudiés de manière à éviter le percement de nouvelles 


ouvertures. Dans le cas où la destination des locaux le justifie, de nouveaux percements 


peuvent être exceptionnellement autorisés aux conditions suivantes :  


 -  Les anciennes ouvertures obturées sont réhabilitées pour autant que la conservation du 


caractère de la façade l’autorise.  


 -  Les formes, dimensions et proportions des nouvelles ouvertures sont déterminées par les 


techniques de construction traditionnelles et en fonction des matériaux constituant la 


façade.  


 -  La disposition des nouvelles ouvertures est subordonnée à l’ordonnance des ouvertures 


existantes. Les nouvelles ouvertures, tout en s’harmonisant à l’ensemble, se distingueront 


des ouvertures originales afin que l’intervention ne falsifie pas le document historique que 


constitue le bâtiment. 


b)  Les anciennes portes et fenêtres seront dans toute la mesure du possible conservées. En cas 


de remplacement, les fenêtres et portes seront réalisées avec un matériau traditionnellement 


utilisé à l’époque de la construction du bâtiment. Les portes et fenêtres présenteront un aspect 


conforme à celui de l’époque de la construction du bâtiment.  


c)  Les travaux de remise en état des façades doivent répondre aux conditions suivantes :  


 - Les enduits, badigeons et peintures seront, quant à leur composition, similaires à ceux de 


l’époque de la construction.  


 - Les teintes seront déterminées d’entente avec le Conseil communal et le Service des 


biens culturels sur la base d’une analyse de l’état existant et de sondages.  


 -  Aucun mur de façade ne peut être décrépi sans l’accord préalable du Conseil 


communal sur préavis du Service des biens culturels.  


 


3. Toiture  







L’aménagement dans les combles de surfaces utilisables (au sens de l’article 55 RELATeC) n’est 


autorisé que si les moyens d’éclairage et d’aération n’altèrent pas le caractère de la toiture.  


La forme de la toiture (pente des pans, profondeur des avant-toits en particulier) est conservée.  


L’éclairage et l’aération sont assurés par des percements existants. De nouveaux percements 


peuvent être réalisés aux conditions suivantes :  


a)  Les percements sont réalisés prioritairement dans les pignons ou les parties de façades 


dégagées, sous réserve du respect des prescriptions de l’alinéa 2.  


b)  Si les percements cités sous lit. a sont insuffisants, des percements de la toiture peuvent être 


autorisés sous la forme de fenêtres de toiture dont les dimensions hors tout n’excèdent pas 


70/120 cm. La surface des fenêtres de toitures affleure celle de la couverture.  


c)  La construction de lucarnes au sens traditionnel peut être autorisée aux conditions suivantes :  


 - la largeur hors tout de la lucarne n’excède pas 110 cm ;  


 - le type de lucarnes est uniforme par pan de toit ;  


 - l’épaisseur des joues des lucarnes est réduite au strict minimum ;  


 - les lucarnes sont construites avec des matériaux traditionnellement utilisés à l’époque de 


la construction de l’édifice.  


d)  La somme des surfaces des lucarnes et superstructures ne peut dépasser le 1/15 de la somme 


des surfaces des pans de toit. Les surfaces sont mesurées en projection verticale sur un plan 


parallèle à la façade. Les surfaces non frontales des lucarnes et superstructures sont 


également prises en compte.  


e)  La largeur totale des lucarnes et superstructures ne doit pas dépasser le 1/4 de la longueur de 


la façade correspondante.  


f)  La pose de fenêtres de toiture ou lucarnes n’implique aucune modification de la charpente. 


 


4. Structure  


La structure porteuse de la construction doit être conservée : murs et pans de bois, poutraisons et 


charpente. Si, en raison de leur état de conservation, des éléments porteurs doivent être remplacés, 


ceux-ci seront réalisés dans le même matériau et le système statique sera maintenu.  


 


5. Configuration du plan  


En relation avec la conservation de la structure de la construction et comme condition de cette 


conservation, l’organisation de base du plan est respectée. Les réaménagements tiennent compte 


de la structure de la construction.  


 


6. Matériaux  


Si, en raison de leur état de conservation, des éléments en façades et toitures doivent être 


remplacés, ceux-ci seront réalisés conformément à l’aspect des anciens et avec les mêmes 


matériaux, sinon dans des matériaux traditionnellement utilisés à l’époque de la construction.  


 


7. Ajouts gênants  


En cas de transformation, l’élimination d’annexes ou d’adjonctions, en façades ou toiture, qui ne 


représentent pas un apport significatif d’une époque à l’édification du bâtiment peut être requise. 


L’évaluation de l’intérêt des éléments en question est faite par le Service des biens culturels.  


 


 


Prescriptions particulières pour la catégorie 2 


 


Les prescriptions pour la catégorie 3 s’appliquent.  


 


1 Eléments de décors extérieurs  


Les éléments de décors extérieurs sont conservés, en particulier: éléments de pierre naturelle 


moulurés ou sculptés, portes et fenêtres anciennes, éléments de menuiserie découpés ou profilés, 


éléments de ferronnerie, décors peints, enseignes.  


Si, en raison de leur état de conservation, des éléments doivent être remplacés, ceux-ci seront 


réalisés sur le modèle des anciens.  


 







2 Aménagements intérieurs  


Les éléments les plus représentatifs des cloisons, plafonds et sols sont maintenus. Les 


réaménagements intérieurs sont étudiés en conséquence.  


Si, en raison de leur état de conservation, des éléments doivent être remplacés, ceux-ci seront 


réalisés sur le modèle des anciens.  


 


 


Prescriptions particulières pour la catégorie 1  


 


Les prescriptions pour les catégories 3 et 2 s’appliquent.  


 


Revêtements et décors intérieurs  


Les revêtements et décors des parois, plafonds et sols, les armoires murales, portes, fourneaux et 


cheminées présentant un intérêt au titre de l’histoire de l’artisanat et de l’art sont conservés.  


Si, en raison de leur état de conservation, des éléments doivent être remplacés, ceux-ci seront 


réalisés sur le modèle des anciens. 
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Annexe 2 


Prescriptions pour les bâtiments protégés 


 


Prescriptions particulières pour la catégorie 3  


1. Volume  


a)  Les annexes qui altèrent le caractère du bâtiment ne peuvent être l’objet que de travaux 


d’entretien. Elles ne peuvent être transformées ni changer de destination. En cas de 


transformation du bâtiment principal, la démolition de telles annexes peut être requise.  


b)  Les bâtiments peuvent être légèrement agrandis sous réserve du respect des prescriptions qui 


suivent.  


 -  L’agrandissement consiste en une extension en plan. L'agrandissement d'un bâtiment par 


surélévation n'est pas admis.  


 -  L’agrandissement doit être lié fonctionnellement au bâtiment agrandi.  


 - Le nombre de niveaux de l’agrandissement est limité à un. En cas de terrain en pente, ce 


nombre peut être porté à deux au maximum, en aval du fonds.  


 - L’agrandissement doit respecter toutes les parties intéressantes du bâtiment principal et 


ne doit pas altérer de manière sensible le caractère du bâtiment principal ni ses relations 


au contexte.  


 -  Par le volume, l’architecture, les matériaux et les teintes, l’agrandissement doit 


s'harmoniser avec le bâtiment principal, les bâtiments voisins ainsi qu'avec les espaces 


extérieurs. Il ne doit aucunement altérer la physionomie extérieure ou intérieure du site 


construit.  


 


2. Façades  


Le caractère des façades, en ce qui concerne les matériaux et les teintes, l'ordonnance des 


ouvertures, leurs dimensions et proportions, la proportion entre les pleins et les vides, doit être 


conservé.  


a)  Les réaménagements intérieurs sont étudiés de manière à éviter le percement de nouvelles 


ouvertures. Dans le cas où la destination des locaux le justifie, de nouveaux percements 


peuvent être exceptionnellement autorisés aux conditions suivantes :  


 -  Les anciennes ouvertures obturées sont réhabilitées pour autant que la conservation du 


caractère de la façade l’autorise.  


 -  Les formes, dimensions et proportions des nouvelles ouvertures sont déterminées par les 


techniques de construction traditionnelles et en fonction des matériaux constituant la 


façade.  


 -  La disposition des nouvelles ouvertures est subordonnée à l’ordonnance des ouvertures 


existantes. Les nouvelles ouvertures, tout en s’harmonisant à l’ensemble, se distingueront 


des ouvertures originales afin que l’intervention ne falsifie pas le document historique que 


constitue le bâtiment. 


b)  Les anciennes portes et fenêtres seront dans toute la mesure du possible conservées. En cas 


de remplacement, les fenêtres et portes seront réalisées avec un matériau traditionnellement 


utilisé à l’époque de la construction du bâtiment. Les portes et fenêtres présenteront un aspect 


conforme à celui de l’époque de la construction du bâtiment.  


c)  Les travaux de remise en état des façades doivent répondre aux conditions suivantes :  


 - Les enduits, badigeons et peintures seront, quant à leur composition, similaires à ceux de 


l’époque de la construction.  


 - Les teintes seront déterminées d’entente avec le Conseil communal et le Service des 


biens culturels sur la base d’une analyse de l’état existant et de sondages.  


 -  Aucun mur de façade ne peut être décrépi sans l’accord préalable du Conseil 


communal sur préavis du Service des biens culturels.  


 


3. Toiture  







L’aménagement dans les combles de surfaces utilisables (au sens de l’article 55 RELATeC) n’est 


autorisé que si les moyens d’éclairage et d’aération n’altèrent pas le caractère de la toiture.  


La forme de la toiture (pente des pans, profondeur des avant-toits en particulier) est conservée.  


L’éclairage et l’aération sont assurés par des percements existants. De nouveaux percements 


peuvent être réalisés aux conditions suivantes :  


a)  Les percements sont réalisés prioritairement dans les pignons ou les parties de façades 


dégagées, sous réserve du respect des prescriptions de l’alinéa 2.  


b)  Si les percements cités sous lit. a sont insuffisants, des percements de la toiture peuvent être 


autorisés sous la forme de fenêtres de toiture dont les dimensions hors tout n’excèdent pas 


70/120 cm. La surface des fenêtres de toitures affleure celle de la couverture.  


c)  La construction de lucarnes au sens traditionnel peut être autorisée aux conditions suivantes :  


 - la largeur hors tout de la lucarne n’excède pas 110 cm ;  


 - le type de lucarnes est uniforme par pan de toit ;  


 - l’épaisseur des joues des lucarnes est réduite au strict minimum ;  


 - les lucarnes sont construites avec des matériaux traditionnellement utilisés à l’époque de 


la construction de l’édifice.  


d)  La somme des surfaces des lucarnes et superstructures ne peut dépasser le 1/15 de la somme 


des surfaces des pans de toit. Les surfaces sont mesurées en projection verticale sur un plan 


parallèle à la façade. Les surfaces non frontales des lucarnes et superstructures sont 


également prises en compte.  


e)  La largeur totale des lucarnes et superstructures ne doit pas dépasser le 1/4 de la longueur de 


la façade correspondante.  


f)  La pose de fenêtres de toiture ou lucarnes n’implique aucune modification de la charpente. 


 


4. Structure  


La structure porteuse de la construction doit être conservée : murs et pans de bois, poutraisons et 


charpente. Si, en raison de leur état de conservation, des éléments porteurs doivent être remplacés, 


ceux-ci seront réalisés dans le même matériau et le système statique sera maintenu.  


 


5. Configuration du plan  


En relation avec la conservation de la structure de la construction et comme condition de cette 


conservation, l’organisation de base du plan est respectée. Les réaménagements tiennent compte 


de la structure de la construction.  


 


6. Matériaux  


Si, en raison de leur état de conservation, des éléments en façades et toitures doivent être 


remplacés, ceux-ci seront réalisés conformément à l’aspect des anciens et avec les mêmes 


matériaux, sinon dans des matériaux traditionnellement utilisés à l’époque de la construction.  


 


7. Ajouts gênants  


En cas de transformation, l’élimination d’annexes ou d’adjonctions, en façades ou toiture, qui ne 


représentent pas un apport significatif d’une époque à l’édification du bâtiment peut être requise. 


L’évaluation de l’intérêt des éléments en question est faite par le Service des biens culturels.  


 


 


Prescriptions particulières pour la catégorie 2 


 


Les prescriptions pour la catégorie 3 s’appliquent.  


 


1 Eléments de décors extérieurs  


Les éléments de décors extérieurs sont conservés, en particulier: éléments de pierre naturelle 


moulurés ou sculptés, portes et fenêtres anciennes, éléments de menuiserie découpés ou profilés, 


éléments de ferronnerie, décors peints, enseignes.  


Si, en raison de leur état de conservation, des éléments doivent être remplacés, ceux-ci seront 


réalisés sur le modèle des anciens.  


 







2 Aménagements intérieurs  


Les éléments les plus représentatifs des cloisons, plafonds et sols sont maintenus. Les 


réaménagements intérieurs sont étudiés en conséquence.  


Si, en raison de leur état de conservation, des éléments doivent être remplacés, ceux-ci seront 


réalisés sur le modèle des anciens.  


 


 


Prescriptions particulières pour la catégorie 1  


 


Les prescriptions pour les catégories 3 et 2 s’appliquent.  


 


Revêtements et décors intérieurs  


Les revêtements et décors des parois, plafonds et sols, les armoires murales, portes, fourneaux et 


cheminées présentant un intérêt au titre de l’histoire de l’artisanat et de l’art sont conservés.  


Si, en raison de leur état de conservation, des éléments doivent être remplacés, ceux-ci seront 


réalisés sur le modèle des anciens. 
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  Annexe 3 


  Prescriptions pour les sites construits 


 


Périmètres construits de catégorie 2 


 


 


1. Objectif 


Les prescriptions relatives aux zones concernées ne s’appliquent que sous réserve du respect strict 


des prescriptions qui suivent. 


 


2. Transformations de bâtiments existants 


Les bâtiments existants peuvent changer de destination et être transformés à l’intérieur du volume 


existant sous réserve du respect des prescriptions qui suivent. 


a) Façades 


Le caractère des façades, en ce qui concerne l'ordonnance des ouvertures, leurs dimensions 


et proportions, la proportion entre les pleins et les vides doit être conservé. 


b) Percements 


De nouveaux percements peuvent exceptionnellement être autorisés aux conditions 


suivantes : 


- Les anciennes ouvertures obturées sont réhabilitées pour autant que la conservation du 


caractère de la façade l’autorise. 


- Les formes, dimensions et proportions des nouvelles ouvertures sont déterminées par les 


techniques de construction traditionnelles et en fonction des matériaux constituant la 


façade. 


- La disposition des nouvelles ouvertures est subordonnée à l’ordonnance des ouvertures 


existantes. Les nouvelles ouvertures, tout en s’harmonisant à l’ensemble, se distingueront 


des ouvertures originales afin que l’intervention ne falsifie pas le document historique que 


constitue le bâtiment. 


- Les éléments de fermetures (portes, fenêtres et volets) doivent être réalisés avec des 


matériaux et sous un aspect conforme à ceux des éléments de l’époque de la 


construction du bâtiment. 


c) Toitures 


La forme et l’aspect des toitures à pans traditionnelles doivent être conservés. 


- L'orientation du faîte des toits et l'inclinaison de leurs pans ne doivent pas être modifiées. Il 


en est de même en ce qui concerne la saillie et la forme des avant-toits. 


- Les toitures sont couvertes de tuiles de terre cuite de teinte naturelle. 


- La somme des surfaces des lucarnes et superstructures ne peut dépasser le 1/10 de la 


surface du pan de toit concerné. La largeur totale des superstructures saillantes (lucarnes 


au sens traditionnel) ne doit pas excéder ¼ de la longueur de la façade concernée. 


d) Matériaux et teintes 


Les matériaux en façades et toitures sont maintenus pour autant qu’ils soient adaptés au 


caractère du bâtiment et du site. Si, en raison de l’état de conservation, des éléments doivent 


être remplacés, ceux-ci seront réalisés conformément à l’aspect originel, avec les matériaux 


originels ou traditionnellement utilisés à l’époque de la construction du bâtiment. 


Les teintes en façades et toitures sont maintenues. Des échantillons doivent être soumis pour 


approbation au Conseil communal. 


e) Ajouts gênants 


L’élimination de modifications, d’ajouts d’éléments architecturaux, d’annexes qui ne 


présentent pas un apport significatif à travers les âges peut être exigée. 


3. Agrandissements 


Sous réserve du respect des valeurs de l’indice brut d’utilisation du sol et de l’indice d’occupation 


du sol, les bâtiments existants peuvent être agrandis sous réserve du respect des conditions qui 


suivent. 







a) L’agrandissement doit respecter toutes les parties intéressantes du bâtiment principal et ne doit 


pas altérer de manière sensible le caractère du bâtiment principal ni ses relations au contexte. 


b) Par le volume, l’architecture, les matériaux et les teintes, l’agrandissement doit s'harmoniser 


avec le bâtiment principal, les bâtiments voisins ainsi qu'avec les espaces extérieurs. Il ne doit 


aucunement altérer la physionomie extérieure ou intérieure du site construit. 


 


4. Nouvelles constructions 


a) Implantation et orientation des constructions 


L’implantation et l’orientation des constructions doivent respecter celles des bâtiments voisins 


protégés ou caractéristiques pour le site, en particulier en ce qui concerne l’alignement par 


rapport à la chaussée et la position par rapport à la pente du terrain. 


b) Volume 


La forme et les proportions du volume des constructions doivent s’harmoniser avec celles des 


bâtiments voisins protégés ou caractéristiques pour le site, en particulier en ce qui concerne la 


forme de la toiture et la proportion entre la hauteur à la corniche et la hauteur au faîte.  


c) Hauteurs 


La hauteur totale et la hauteur de façade ne peuvent excéder la moyenne de celles des 


deux bâtiments voisins les plus proches, protégés ou caractéristiques pour le site. 


d) Façades 


Le caractère architectural des constructions doit être adapté à celui des bâtiments voisins 


protégés ou caractéristiques pour le site, en ce qui concerne en particulier les dimensions, 


proportions et dispositions des ouvertures, les proportions entre les pleins et les vides.  


e) Matériaux et teintes 


Les matériaux et teintes en façades et en toiture doivent respecter ceux des bâtiments voisins 


protégés ou caractéristiques pour le site.  


f) Toitures 


Les prescriptions relatives aux transformations de bâtiments s’appliquent. 


 


5. Aménagements extérieurs 


a) Les murs et les plantations sont des composantes de la structure et du caractère du site construit 


et doivent à ce titre être conservés.  


b) Les revêtements anciens de pierres naturelles doivent être conservés.  


c) L’aménagement de surfaces minérales est limité au minimum nécessaire. Le cas échéant, les 


surfaces sont revêtues de gravier, de pavés de pierre naturelle ou de ciment, de pavés ou grilles 


à gazon. 


d) Les plantations seront réalisées avec des essences locales traditionnelles.  


e) Seules des modifications mineures de la topographie du terrain naturel sont admises. Le projet 


doit être adapté à la topographie du terrain. Le terrain aménagé doit être en harmonie avec 


les parcelles voisines. 


- Pour une pente moyenne du terrain inférieure ou égale à 60, la différence entre le niveau 


du terrain naturel et le niveau du terrain aménagé ne doit pas excéder 0.5 m. 


- Pour une pente moyenne du terrain supérieure à 60 et inférieure ou égale à 90, la 


différence entre le niveau du terrain naturel et le niveau du terrain aménagé ne doit pas 


excéder 0.8 m. 


- Pour une pente moyenne du terrain supérieure à 90, la différence entre le niveau du terrain 


naturel et le niveau du terrain aménagé ne doit pas excéder 1 m. 


- Les talus ne peuvent pas dépasser une ligne correspondant à un rapport de 1 : 3 


(1=hauteur, 3=longueur).  


 


6. Constructions qui altèrent le caractère du site 


Toute intervention sur des bâtiments qui présentent des éléments non-conformes aux prescriptions qui 


précèdent ne peut être autorisée qu’aux conditions qui suivent. 


a) Les bâtiments dont l’aspect de la toiture et des façades n’est pas conforme au caractère 


dominant des bâtiments qui composent le site ne peuvent être transformés que s’ils sont rendus 


conformes. 







b) Des travaux d’entretien sur des bâtiments dont les matériaux et les teintes en façades et toitures 


ne sont pas conformes aux prescriptions qui précèdent ne peuvent être autorisés que si les 


éléments concernés sont rendus conformes. 


 


7. Dérogations 


Des dérogations aux prescriptions qui précèdent ne peuvent être accordées que dans le cas où 


l’application de la prescription en cause irait à l’encontre de l’objectif de la conservation et mise en 


valeur du caractère du site. 


 


8. Demande préalable 


Toute demande de permis est précédée d’une demande préalable au sens de l’art. 137 LATeC. 


Le préavis du Service des biens culturels est requis. 


 


9. Contenu des dossiers de demande de permis 


Les dossiers de demande de permis doivent contenir, hormis les documents ordinaires : 


- des photographies de toutes les façades du bâtiment concerné ; 


- des photographies des bâtiments voisins situés dans la même zone. 
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  Annexe 3 


  Prescriptions pour les sites construits 


 


Périmètres construits de catégorie 2 


 


 


1. Objectif 


Les prescriptions relatives aux zones concernées ne s’appliquent que sous réserve du respect strict 


des prescriptions qui suivent. 


 


2. Transformations de bâtiments existants 


Les bâtiments existants peuvent changer de destination et être transformés à l’intérieur du volume 


existant sous réserve du respect des prescriptions qui suivent. 


a) Façades 


Le caractère des façades, en ce qui concerne l'ordonnance des ouvertures, leurs dimensions 


et proportions, la proportion entre les pleins et les vides doit être conservé. 


b) Percements 


De nouveaux percements peuvent exceptionnellement être autorisés aux conditions 


suivantes : 


- Les anciennes ouvertures obturées sont réhabilitées pour autant que la conservation du 


caractère de la façade l’autorise. 


- Les formes, dimensions et proportions des nouvelles ouvertures sont déterminées par les 


techniques de construction traditionnelles et en fonction des matériaux constituant la 


façade. 


- La disposition des nouvelles ouvertures est subordonnée à l’ordonnance des ouvertures 


existantes. Les nouvelles ouvertures, tout en s’harmonisant à l’ensemble, se distingueront 


des ouvertures originales afin que l’intervention ne falsifie pas le document historique que 


constitue le bâtiment. 


- Les éléments de fermetures (portes, fenêtres et volets) doivent être réalisés avec des 


matériaux et sous un aspect conforme à ceux des éléments de l’époque de la 


construction du bâtiment. 


c) Toitures 


La forme et l’aspect des toitures à pans traditionnelles doivent être conservés. 


- L'orientation du faîte des toits et l'inclinaison de leurs pans ne doivent pas être modifiées. Il 


en est de même en ce qui concerne la saillie et la forme des avant-toits. 


- Les toitures sont couvertes de tuiles de terre cuite de teinte naturelle. 


- La somme des surfaces des lucarnes et superstructures ne peut dépasser le 1/10 de la 


surface du pan de toit concerné. La largeur totale des superstructures saillantes (lucarnes 


au sens traditionnel) ne doit pas excéder ¼ de la longueur de la façade concernée. 


d) Matériaux et teintes 


Les matériaux en façades et toitures sont maintenus pour autant qu’ils soient adaptés au 


caractère du bâtiment et du site. Si, en raison de l’état de conservation, des éléments doivent 


être remplacés, ceux-ci seront réalisés conformément à l’aspect originel, avec les matériaux 


originels ou traditionnellement utilisés à l’époque de la construction du bâtiment. 


Les teintes en façades et toitures sont maintenues. Des échantillons doivent être soumis pour 


approbation au Conseil communal. 


e) Ajouts gênants 


L’élimination de modifications, d’ajouts d’éléments architecturaux, d’annexes qui ne 


présentent pas un apport significatif à travers les âges peut être exigée. 


3. Agrandissements 


Sous réserve du respect des valeurs de l’indice brut d’utilisation du sol et de l’indice d’occupation 


du sol, les bâtiments existants peuvent être agrandis sous réserve du respect des conditions qui 


suivent. 







a) L’agrandissement doit respecter toutes les parties intéressantes du bâtiment principal et ne doit 


pas altérer de manière sensible le caractère du bâtiment principal ni ses relations au contexte. 


b) Par le volume, l’architecture, les matériaux et les teintes, l’agrandissement doit s'harmoniser 


avec le bâtiment principal, les bâtiments voisins ainsi qu'avec les espaces extérieurs. Il ne doit 


aucunement altérer la physionomie extérieure ou intérieure du site construit. 


 


4. Nouvelles constructions 


a) Implantation et orientation des constructions 


L’implantation et l’orientation des constructions doivent respecter celles des bâtiments voisins 


protégés ou caractéristiques pour le site, en particulier en ce qui concerne l’alignement par 


rapport à la chaussée et la position par rapport à la pente du terrain. 


b) Volume 


La forme et les proportions du volume des constructions doivent s’harmoniser avec celles des 


bâtiments voisins protégés ou caractéristiques pour le site, en particulier en ce qui concerne la 


forme de la toiture et la proportion entre la hauteur à la corniche et la hauteur au faîte.  


c) Hauteurs 


La hauteur totale et la hauteur de façade ne peuvent excéder la moyenne de celles des 


deux bâtiments voisins les plus proches, protégés ou caractéristiques pour le site. 


d) Façades 


Le caractère architectural des constructions doit être adapté à celui des bâtiments voisins 


protégés ou caractéristiques pour le site, en ce qui concerne en particulier les dimensions, 


proportions et dispositions des ouvertures, les proportions entre les pleins et les vides.  


e) Matériaux et teintes 


Les matériaux et teintes en façades et en toiture doivent respecter ceux des bâtiments voisins 


protégés ou caractéristiques pour le site.  


f) Toitures 


Les prescriptions relatives aux transformations de bâtiments s’appliquent. 


 


5. Aménagements extérieurs 


a) Les murs et les plantations sont des composantes de la structure et du caractère du site construit 


et doivent à ce titre être conservés.  


b) Les revêtements anciens de pierres naturelles doivent être conservés.  


c) L’aménagement de surfaces minérales est limité au minimum nécessaire. Le cas échéant, les 


surfaces sont revêtues de gravier, de pavés de pierre naturelle ou de ciment, de pavés ou grilles 


à gazon. 


d) Les plantations seront réalisées avec des essences locales traditionnelles.  


e) Seules des modifications mineures de la topographie du terrain naturel sont admises. Le projet 


doit être adapté à la topographie du terrain. Le terrain aménagé doit être en harmonie avec 


les parcelles voisines. 


- Pour une pente moyenne du terrain inférieure ou égale à 60, la différence entre le niveau 


du terrain naturel et le niveau du terrain aménagé ne doit pas excéder 0.5 m. 


- Pour une pente moyenne du terrain supérieure à 60 et inférieure ou égale à 90, la 


différence entre le niveau du terrain naturel et le niveau du terrain aménagé ne doit pas 


excéder 0.8 m. 


- Pour une pente moyenne du terrain supérieure à 90, la différence entre le niveau du terrain 


naturel et le niveau du terrain aménagé ne doit pas excéder 1 m. 


- Les talus ne peuvent pas dépasser une ligne correspondant à un rapport de 1 : 3 


(1=hauteur, 3=longueur).  


 


6. Constructions qui altèrent le caractère du site 


Toute intervention sur des bâtiments qui présentent des éléments non-conformes aux prescriptions qui 


précèdent ne peut être autorisée qu’aux conditions qui suivent. 


a) Les bâtiments dont l’aspect de la toiture et des façades n’est pas conforme au caractère 


dominant des bâtiments qui composent le site ne peuvent être transformés que s’ils sont rendus 


conformes. 







b) Des travaux d’entretien sur des bâtiments dont les matériaux et les teintes en façades et toitures 


ne sont pas conformes aux prescriptions qui précèdent ne peuvent être autorisés que si les 


éléments concernés sont rendus conformes. 


 


7. Dérogations 


Des dérogations aux prescriptions qui précèdent ne peuvent être accordées que dans le cas où 


l’application de la prescription en cause irait à l’encontre de l’objectif de la conservation et mise en 


valeur du caractère du site. 


 


8. Demande préalable 


Toute demande de permis est précédée d’une demande préalable au sens de l’art. 137 LATeC. 


Le préavis du Service des biens culturels est requis. 


 


9. Contenu des dossiers de demande de permis 


Les dossiers de demande de permis doivent contenir, hormis les documents ordinaires : 


- des photographies de toutes les façades du bâtiment concerné ; 


- des photographies des bâtiments voisins situés dans la même zone. 


     








N° Enquête


 2017


1 Route de Matran : Vue sur l'Eglise


2 Chemin du Coteau : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


3 Route de Payerne : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


4 Route de Payerne : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


5 Route de Payerne : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


6 Route de Payerne : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


7 Débouché ouest de la lisière du bois de Belle-Croix : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


8 Route des Préalpes : Vue sur l'Eglise 


9 La Dort-Verte : Vue sur l'Eglise


10 Route de Condoz : Vue sur l'Eglise et le château de Landerset


11 Vue  à partir du portique de l'église sur les Préalpes 


12 Vue  à partir du portique de l'église


13 Vue du chemin de la lisière du bois de Belle-Croix


14 Vue du chemin des Écoles


15 Vue de Cormanon-Est sur les Préalpes 


16 Vue à partir de Cormanon-Est


17 Vue du haut de la crête de Villars-Vert sur les Préalpes


18 Vue du haut de la crête de Villars-Vert
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N° Enquête


 2017


1 Route de Matran : Vue sur l'Eglise


2 Chemin du Coteau : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


3 Route de Payerne : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


4 Route de Payerne : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


5 Route de Payerne : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


6 Route de Payerne : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


7 Débouché ouest de la lisière du bois de Belle-Croix : Vue sur l'Eglise et les Préalpes


8 Route des Préalpes : Vue sur l'Eglise 


9 La Dort-Verte : Vue sur l'Eglise


10 Route de Condoz : Vue sur l'Eglise et le château de Landerset


11 Vue  à partir du portique de l'église sur les Préalpes 


12 Vue  à partir du portique de l'église


13 Vue du chemin de la lisière du bois de Belle-Croix


14 Vue du chemin des Écoles


15 Vue de Cormanon-Est sur les Préalpes 


16 Vue à partir de Cormanon-Est


17 Vue du haut de la crête de Villars-Vert sur les Préalpes


18 Vue du haut de la crête de Villars-Vert
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Type de boisement hors 


forêt


(arbre, allée,


 haie, verger)


Numéro interne Espèce
Coordonnées


Y


Coordonnées


X
Remarques


A A1 Chêne (Quercus sp.) 577 126,90 182 627,81


A A2 Chêne (Quercus sp.) 577 140,37 182 622,48


A A3 Chêne (Quercus sp.) 577 165,65 182 617,03


A A4 Chêne (Quercus sp.) 577 184,90 182 613,05


A A5 Chêne (Quercus sp.) 577 027,13 182 540,94


A A6 Chêne (Quercus sp.) 577 029,82 182 529,74


A A7 Chêne (Quercus sp.) 575 990,57 182 333,88


A A8 Frêne 575 993,47 182 326,70


A A9 Chêne (Quercus sp.) 575 930,34 182 020,42


A A10 Chêne (Quercus sp.) 575 661,88 182 245,76


A A11 Tilleul 575 551,06 182 207,55


A A12 Tilleul 575 559,57 182 206,84


A A13 Tilleul 575 559,21 182 214,13


A A14 Chêne (Quercus sp.) 575 470,85 181 933,92


A A15 Chêne (Quercus sp.) 575 419,76 181 869,70


A A16 Chêne (Quercus sp.) 575 407,40 181 856,91


A A17 Chêne (Quercus sp.) 575 397,02 181 849,57


A A18 Chêne (Quercus sp.) 575 387,06 181 839,97


A A19 Chêne (Quercus sp.) 575 368,13 181 822,86


A A20 Chêne (Quercus sp.) 575 359,35 181 814,92


A A21 noyer (Juglans regia) 576 744,22 182 245,80


A A22 Frêne 576 750,87 182 218,28


A A23 Marronnier (Aesculus hippocastanum) 577 012,51 182 250,09


A A28 Chêne (Quercus sp.) 575 431,97 183 304,18


A A29 Chêne (Quercus sp.) 575 444,97 183 308,66


A A30 Chêne (Quercus sp.) 575 532,12 183 337,39


A A31 Chêne (Quercus sp.) 575 546,14 183 342,91


A A32 Chêne (Quercus sp.) 575 556,88 183 346,04


A A33 Chêne (Quercus sp.) 575 631,17 183 372,24


A A34 Chêne (Quercus sp.) 575 645,52 183 377,17


A A35 Chêne (Quercus sp.) 575 675,17 183 388,70


A A36 Chêne (Quercus sp.) 576 547,10 183 791,71


A A37 Chêne (Quercus sp.) 576 606,58 183 841,51


A A38 Chêne (Quercus sp.) 576 650,13 183 877,64


A A39 Chêne (Quercus sp.) 576 658,15 183 884,12


A A40 Chêne (Quercus sp.) 576 750,00 183 967,36


A A41 Chêne (Quercus sp.) 576 850,20 184 047,99


A A42 Chêne (Quercus sp.) 576 845,21 182 818,75


A A43 Noyer (Juglans regia) 576 726,43 182 743,31


A A44 Chêne (Quercus sp) 575 374,75 182 455,78


A A46
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 543,37 182 458,97


A A47
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 560,84 182 454,37


A A48
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 557,42 182 464,97


A A49
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 563,65 182 466,52


A A50
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 565,71 182 472,25


A A51


Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder


si possible, sinon mesure de comp.


575 578,53 182 484,35


A A52


Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder


si possible, sinon mesure de comp.


575 584,52 182 483,35


A A53


Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder


si possible, sinon mesure de comp.


575 582,00 182 490,02


A A54
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 623,36 182 456,84


A A55 Maronnier 576 020,27 182 431,02


A A56 Frêne 576 027,67 182 433,66
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Type de boisement hors 


forêt


(arbre, allée,


 haie, verger)


Numéro interne Espèce
Coordonnées


Y


Coordonnées


X
Remarques


A A57 Hêtre 576 026,88 182 425,46


A A58 Maronnier 576 017,62 182 379,69


A A59 Frêne 576 026,09 182 381,27


A A60 Hêtre 576 022,38 182 373,07


A A61 Maronnier 576 045,14 182 322,54


A A62 Frêne 576 052,55 182 326,51


A A63 Hêtre 576 051,49 182 318,04


A A64 Maronnier 576 059,56 182 258,66


A A65 Frêne 576 067,10 182 262,36


A A66 Hêtre 576 067,37 182 254,42


A A67 Maronnier 576 040,91 182 239,21


A A68 Frêne 576 033,90 182 243,71


A A69 Hêtre 576 041,44 182 247,02


A A70 Maronnier 576 076,23 182 173,59


A A71 Frêne 576 080,86 182 180,08


A A72 Hêtre 576 083,77 182 172,27


A A73 Maronnier 576 079,67 182 134,43


A A74 Frêne 576 076,63 182 141,71


A A75 Hêtre 576 083,90 182 141,31


A A76 Chêne 576 074,36 182 116,79


A A77 Chêne 576 066,69 182 104,62


A A78 Chêne 576 058,49 182 125,78


A A79 Chêne 576 058,75 182 132,93


A A80 Chêne 576 028,06 182 304,38


A A81 Chêne 576 002,66 182 364,71


A A82 Chêne 575 998,96 182 380,58


A A83 Chêne 575 996,84 182 399,10


A A84 Chêne 575 995,25 182 441,96


A A85 Chêne 575 990,49 182 458,37


A A86 Chêne 576 021,18 182 460,48


A A87 Chêne 576 036,53 182 466,30


A A88 Noyer 576 083,71 182 464,96


A A89
Arbres isolés et en bouquet


 ( (hêtres, frènes, cèdres, pins)
577 127,99 183 746,17


A A90


Arbres isolés et en bouquet (1 Aulne,


1 Chêne, 1 Frène, 4 hêtres, 1 maronnier,


 1Tilleul, 1 baliveau de cèdre)


576 934,06 183 621,02


A A91
Arbres isolés (1 frène et 1 grand conifère) 


et en bouquet (hêtres, frènes, cèdres, pins, 
577 160,01 183 766,28


A A92
Arbres de parc isolés et


 (1 Gleditsia et 1 Tsuga)
576 542,59 182 849,91


A A93


Arbres isolés (maronnier centenaire)


 et en bouquet (hêtres rouge, erables et un 


arolle)


576 454,88 182 640,18


A A94 Frêne 576 364,79 182 685,82


A A95


Arbres isolés (2 tilleuls), en bouquet


 (hêtres rouge, frênes, érables, 3 noyers et un 


cèdre)


574 915,00 182 316,19


A A96 Noyer 574 757,31 182 752,47


A A97 Noyer 574 767,90 182 753,40


A A98 Noyer 575 320,84 182 063,35


A A99 Noyer 575 328,47 182 079,97


A A100 Chêne 576 820,98 182 476,75


A A101 Chêne 576 831,41 182 475,20


A A102 Chêne 576 842,34 182 473,58


A A103 Chêne 576 856,71 182 471,45


A A104 Chêne 576 873,65 182 468,93


A A105 Chêne 576 886,72 182 466,99


A A106 Chêne 576 903,64 182 464,48


A A107 Chêne 576 919,93 182 462,06


A A108 Chêne 576 932,04 182 460,27


A A109 Tilleul 577 174,08 182 208,90


A A110 Platane 577 396,46 182 295,27


A A111 Tilleul 576 885,67 183 574,00


A A112 Tilleul 576 883,29 183 607,07


AL AL-1 18 tilleuls coupés (Tilia Platyphyllos) 575 749,46 181 794,29


AL AL-2 3 tilleuls coupés (Tilia platyphyllos) 576 568,60 182 542,52


AL AL-3 Tilleuls - Villars-vert 576 486,48 183 341,59


AL AL-4 19 érables 575 821,00 182 370,62


H H1 Haie de chênes à Cormanon-Est 577 092,88 182 634,51


H H2 Haie au bord de la route de Cormanon 576 933,46 182 444,58


H H3
Bosquet avec peupliers et frênes


 au bord de la route de Cormanon
577 053,82 182 422,54
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Type de boisement hors 


forêt


(arbre, allée,


 haie, verger)


Numéro interne Espèce
Coordonnées


Y


Coordonnées


X
Remarques


H H4
Haie et 2 grands chênes au bord 


du chemin des Bouvreuils/Combert
576 826,92 182 200,35


H H5 Haie Chemin des Ecoles 576 513,89 182 456,99


H H6 Haie vive du centre sportif du Platy 576 016,24 182 176,86


H H7
Haie vive - Centre sportif du Platy 


Route des Préalpes
575 999,93 182 342,50


H H8 Haie - Route du centre sportif 575 961,00 182 310,00


H H9 Haie au centre sportif du Platy 575 939,24 182 263,59


H H10 Haie au bord de l'étang du Platy 575 764,72 182 100,07


H H11
Haie avec un grand chêne au sud 


de l'étang du Platy
575 705,38 182 025,64


H H12 Haie d'arbres route de St-Apolline 575 481,66 181 927,54


H H13 Haie à St-Apolline 575 203,60 181 691,81


H H14
Surface boisée aux Dailles-Sud


 (deux parties)
575 130,00 182 356,75


H H15 Surface boisée route du Coteau 574 579,79 182 415,00


H H17
Haie de noisetiers et d'aulnes


Chemin des Pensionnats
576 934,86 183 310,78


H H18 Haie  Route du Fort St-Jacques 576 889,87 183 036,54


H H19 Haie  Chemin de Bel Air 576 665,00 183 050,50


H H20
Haies sur la colline de Champriond 


et chemin des Eaux Vives 
576 577,44 183 030,00


H H21 Haie Chemin des Eaux Vives 576 708,61 182 751,49


H H22


Haie et bosquet avec (chênes, erables, hêtre 


et frênes) 


Chemin des eaux Vives


576 527,16 182 877,65


H H23
Haie vive  à Cormanon-Est


 (Parc Urbain Cormanon)
576 845,40 182 820,96


H H24
Haie vive et 2 chênes (Quercus Robur)


 à Cormanon-Est (Parc Urbain Cormanon)
576 977,22 182 869,10


H H25 Surface boisée Chemin des Auges 576 180,00 181 590,00


H H26 Haie de Planafaye 577 120,00 181 875,00


H H27 Haie Route de la Glâne 576 742,15 181 995,62


H H28 Surface boisée Route de la Glâne 577 420,77 182 256,12


V V1 Verger de Cormanon 576 771,60 182 862,79


V V2 Verger Chemin des Eaux Vives 576 671,25 182 813,50


V V3 Verger Le Croset 574 901,23 182 346,96


Urbasol, le 14 mars 2016
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Type de boisement hors 


forêt


(arbre, allée,


 haie, verger)


Numéro interne Espèce
Coordonnées


Y


Coordonnées


X
Remarques


A A1 Chêne (Quercus sp.) 577 126,90 182 627,81


A A2 Chêne (Quercus sp.) 577 140,37 182 622,48


A A3 Chêne (Quercus sp.) 577 165,65 182 617,03


A A4 Chêne (Quercus sp.) 577 184,90 182 613,05


A A5 Chêne (Quercus sp.) 577 027,13 182 540,94


A A6 Chêne (Quercus sp.) 577 029,82 182 529,74


A A7 Chêne (Quercus sp.) 575 990,57 182 333,88


A A8 Frêne 575 993,47 182 326,70


A A9 Chêne (Quercus sp.) 575 930,34 182 020,42


A A10 Chêne (Quercus sp.) 575 661,88 182 245,76


A A11 Tilleul 575 551,06 182 207,55


A A12 Tilleul 575 559,57 182 206,84


A A13 Tilleul 575 559,21 182 214,13


A A14 Chêne (Quercus sp.) 575 470,85 181 933,92


A A15 Chêne (Quercus sp.) 575 419,76 181 869,70


A A16 Chêne (Quercus sp.) 575 407,40 181 856,91


A A17 Chêne (Quercus sp.) 575 397,02 181 849,57


A A18 Chêne (Quercus sp.) 575 387,06 181 839,97


A A19 Chêne (Quercus sp.) 575 368,13 181 822,86


A A20 Chêne (Quercus sp.) 575 359,35 181 814,92


A A21 noyer (Juglans regia) 576 744,22 182 245,80


A A22 Frêne 576 750,87 182 218,28


A A23 Marronnier (Aesculus hippocastanum) 577 012,51 182 250,09


A A28 Chêne (Quercus sp.) 575 431,97 183 304,18


A A29 Chêne (Quercus sp.) 575 444,97 183 308,66


A A30 Chêne (Quercus sp.) 575 532,12 183 337,39


A A31 Chêne (Quercus sp.) 575 546,14 183 342,91


A A32 Chêne (Quercus sp.) 575 556,88 183 346,04


A A33 Chêne (Quercus sp.) 575 631,17 183 372,24


A A34 Chêne (Quercus sp.) 575 645,52 183 377,17


A A35 Chêne (Quercus sp.) 575 675,17 183 388,70


A A36 Chêne (Quercus sp.) 576 547,10 183 791,71


A A37 Chêne (Quercus sp.) 576 606,58 183 841,51


A A38 Chêne (Quercus sp.) 576 650,13 183 877,64


A A39 Chêne (Quercus sp.) 576 658,15 183 884,12


A A40 Chêne (Quercus sp.) 576 750,00 183 967,36


A A41 Chêne (Quercus sp.) 576 850,20 184 047,99


A A42 Chêne (Quercus sp.) 576 845,21 182 818,75


A A43 Noyer (Juglans regia) 576 726,43 182 743,31


A A44 Chêne (Quercus sp) 575 374,75 182 455,78


A A46
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 543,37 182 458,97


A A47
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 560,84 182 454,37


A A48
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 557,42 182 464,97


A A49
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 563,65 182 466,52


A A50
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 565,71 182 472,25


A A51


Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder


si possible, sinon mesure de comp.


575 578,53 182 484,35


A A52


Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder


si possible, sinon mesure de comp.


575 584,52 182 483,35


A A53


Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder


si possible, sinon mesure de comp.


575 582,00 182 490,02


A A54
Jardin de la maison de Courten


Schéma des arbres à sauvegarder
575 623,36 182 456,84


A A55 Maronnier 576 020,27 182 431,02


A A56 Frêne 576 027,67 182 433,66
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Type de boisement hors 


forêt


(arbre, allée,


 haie, verger)


Numéro interne Espèce
Coordonnées


Y


Coordonnées


X
Remarques


A A57 Hêtre 576 026,88 182 425,46


A A58 Maronnier 576 017,62 182 379,69


A A59 Frêne 576 026,09 182 381,27


A A60 Hêtre 576 022,38 182 373,07


A A61 Maronnier 576 045,14 182 322,54


A A62 Frêne 576 052,55 182 326,51


A A63 Hêtre 576 051,49 182 318,04


A A64 Maronnier 576 059,56 182 258,66


A A65 Frêne 576 067,10 182 262,36


A A66 Hêtre 576 067,37 182 254,42


A A67 Maronnier 576 040,91 182 239,21


A A68 Frêne 576 033,90 182 243,71


A A69 Hêtre 576 041,44 182 247,02


A A70 Maronnier 576 076,23 182 173,59


A A71 Frêne 576 080,86 182 180,08


A A72 Hêtre 576 083,77 182 172,27


A A73 Maronnier 576 079,67 182 134,43


A A74 Frêne 576 076,63 182 141,71


A A75 Hêtre 576 083,90 182 141,31


A A76 Chêne 576 074,36 182 116,79


A A77 Chêne 576 066,69 182 104,62


A A78 Chêne 576 058,49 182 125,78


A A79 Chêne 576 058,75 182 132,93


A A80 Chêne 576 028,06 182 304,38


A A81 Chêne 576 002,66 182 364,71


A A82 Chêne 575 998,96 182 380,58


A A83 Chêne 575 996,84 182 399,10


A A84 Chêne 575 995,25 182 441,96


A A85 Chêne 575 990,49 182 458,37


A A86 Chêne 576 021,18 182 460,48


A A87 Chêne 576 036,53 182 466,30


A A88 Noyer 576 083,71 182 464,96


A A89
Arbres isolés et en bouquet


 ( (hêtres, frènes, cèdres, pins)
577 127,99 183 746,17


A A90


Arbres isolés et en bouquet (1 Aulne,


1 Chêne, 1 Frène, 4 hêtres, 1 maronnier,


 1Tilleul, 1 baliveau de cèdre)


576 934,06 183 621,02


A A91
Arbres isolés (1 frène et 1 grand conifère) 


et en bouquet (hêtres, frènes, cèdres, pins, 
577 160,01 183 766,28


A A92
Arbres de parc isolés et


 (1 Gleditsia et 1 Tsuga)
576 542,59 182 849,91


A A93


Arbres isolés (maronnier centenaire)


 et en bouquet (hêtres rouge, erables et un 


arolle)


576 454,88 182 640,18


A A94 Frêne 576 364,79 182 685,82


A A95


Arbres isolés (2 tilleuls), en bouquet


 (hêtres rouge, frênes, érables, 3 noyers et un 


cèdre)


574 915,00 182 316,19


A A96 Noyer 574 757,31 182 752,47


A A97 Noyer 574 767,90 182 753,40


A A98 Noyer 575 320,84 182 063,35


A A99 Noyer 575 328,47 182 079,97


A A100 Chêne 576 820,98 182 476,75


A A101 Chêne 576 831,41 182 475,20


A A102 Chêne 576 842,34 182 473,58


A A103 Chêne 576 856,71 182 471,45


A A104 Chêne 576 873,65 182 468,93


A A105 Chêne 576 886,72 182 466,99


A A106 Chêne 576 903,64 182 464,48


A A107 Chêne 576 919,93 182 462,06


A A108 Chêne 576 932,04 182 460,27


A A109 Tilleul 577 174,08 182 208,90


A A110 Platane 577 396,46 182 295,27


A A111 Tilleul 576 885,67 183 574,00


A A112 Tilleul 576 883,29 183 607,07


AL AL-1 18 tilleuls coupés (Tilia Platyphyllos) 575 749,46 181 794,29


AL AL-2 3 tilleuls coupés (Tilia platyphyllos) 576 568,60 182 542,52


AL AL-3 Tilleuls - Villars-vert 576 486,48 183 341,59


AL AL-4 19 érables 575 821,00 182 370,62


H H1 Haie de chênes à Cormanon-Est 577 092,88 182 634,51


H H2 Haie au bord de la route de Cormanon 576 933,46 182 444,58


H H3
Bosquet avec peupliers et frênes


 au bord de la route de Cormanon
577 053,82 182 422,54
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Type de boisement hors 


forêt


(arbre, allée,


 haie, verger)


Numéro interne Espèce
Coordonnées


Y


Coordonnées


X
Remarques


H H4
Haie et 2 grands chênes au bord 


du chemin des Bouvreuils/Combert
576 826,92 182 200,35


H H5 Haie Chemin des Ecoles 576 513,89 182 456,99


H H6 Haie vive du centre sportif du Platy 576 016,24 182 176,86


H H7
Haie vive - Centre sportif du Platy 


Route des Préalpes
575 999,93 182 342,50


H H8 Haie - Route du centre sportif 575 961,00 182 310,00


H H9 Haie au centre sportif du Platy 575 939,24 182 263,59


H H10 Haie au bord de l'étang du Platy 575 764,72 182 100,07


H H11
Haie avec un grand chêne au sud 


de l'étang du Platy
575 705,38 182 025,64


H H12 Haie d'arbres route de St-Apolline 575 481,66 181 927,54


H H13 Haie à St-Apolline 575 203,60 181 691,81


H H14
Surface boisée aux Dailles-Sud


 (deux parties)
575 130,00 182 356,75


H H15 Surface boisée route du Coteau 574 579,79 182 415,00


H H17
Haie de noisetiers et d'aulnes


Chemin des Pensionnats
576 934,86 183 310,78


H H18 Haie  Route du Fort St-Jacques 576 889,87 183 036,54


H H19 Haie  Chemin de Bel Air 576 665,00 183 050,50


H H20
Haies sur la colline de Champriond 


et chemin des Eaux Vives 
576 577,44 183 030,00


H H21 Haie Chemin des Eaux Vives 576 708,61 182 751,49


H H22


Haie et bosquet avec (chênes, erables, hêtre 


et frênes) 


Chemin des eaux Vives


576 527,16 182 877,65


H H23
Haie vive  à Cormanon-Est


 (Parc Urbain Cormanon)
576 845,40 182 820,96


H H24
Haie vive et 2 chênes (Quercus Robur)


 à Cormanon-Est (Parc Urbain Cormanon)
576 977,22 182 869,10


H H25 Surface boisée Chemin des Auges 576 180,00 181 590,00


H H26 Haie de Planafaye 577 120,00 181 875,00


H H27 Haie Route de la Glâne 576 742,15 181 995,62


H H28 Surface boisée Route de la Glâne 577 420,77 182 256,12


V V1 Verger de Cormanon 576 771,60 182 862,79


V V2 Verger Chemin des Eaux Vives 576 671,25 182 813,50


V V3 Verger Le Croset 574 901,23 182 346,96


Urbasol, le 14 mars 2016
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N° PAZ


 de 1993


et 2016


N° PAZ


de 2014
Désignation


Date 


d'approbation
Remarques


PAD


Maintenus


PAD


 abrogés en 


2014


PAD


 abrogés en 


2016


PAD


obligatoires


2014


PAD


obligatoires


2016


PAD


Périmètres 


modifiés


2016


1  -
Les Dailles-Ouest


avenant n°2
08.07.1988  -  - •  -  -  -  -


2  -
Les Dailles-Ouest


secteur Sud
23.03.1976  -  - •  -  -  -  -


5 1 Les Dailles-Sud
28.04.1987


22.02.2013


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


8 4
Les Rochettes 


inférieures
27.02.1973


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


12 2 La Pépinière
07.02.1994


19.08.2009


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


13 3 Les Echelettes 08.10.1991
 Abrogé / ZDU - 


3 nouveaux PAD
 -  - •  -  -  -


15  -
Pérolles d'En 


Haut
17.12.1991  -  - •  -  -  -  -


16 18
Bertigny 


Résidence
19.12.2001


 A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


17  -
SI Bertigny SA - 


2ème étape
20.05.1986  -  - •  -  -  -  -


19  - Sous Belle-Croix 21.10.1991  -  - •  -  -  -  -


20  - La Coulat 12.03.1979  -  - •  -  -  -  -


22 6
Hameau de 


Cormanon


30.06.1992


17.01.2014


 - A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


27 7 Les Martinets 25.10.2006


 - A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


28 8 Planafaye
13.07.1993


10.07.2014


 - A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


30  -
Le Platy (Plan 


d'îlot)
08.07.1988  -  - •  -  -  -  -


34-35 19 Route de la Glâne
21.11.2001


03.09.2015


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


43 10
Village


Route des 


Préalpes


8.11.1994


19.09.2009


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


44 11
Village


Route de l'église 


inférieure


08.10.1997


  Modification du 


périmètre


  A adapter aux 


nouvelles 


législations


•  -  -  -  - •
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N° PAZ


 de 1993


et 2016


N° PAZ


de 2014
Désignation


Date 


d'approbation
Remarques


PAD


Maintenus


PAD


 abrogés en 


2014


PAD


 abrogés en 


2016


PAD


obligatoires


2014


PAD


obligatoires


2016


PAD


Périmètres 


modifiés


2016


46 9 Les Rochettes 25.01.1994


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


47  - Village-Eglise


Attendre 


décision 


d'approbation 


du PAL


•  -  -  -  -  -


48 3
Ecole des 


Rochettes
21.10.1991  -  - •  -  -  -  -


52 18
Route de Villars 


inférieure
19.12.2001


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


53 12 Platy Nord 09.05.1995


  A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  -  -


54 13 Platy Centre l 03.07.1996


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  -  -


55 14 Platy Centre ll 03.07.1996


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  -  -


56 15 Platy Sud
01.03.1994


15.10.1997


 Modification du 


périmètre


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  - •


57 16 Parc du Platy 06.09.1994


 Modification du 


périmètre


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


•  -  -  -  - •


58 17 Cormanon Est 06.03.2001


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  -  -


59  -
Pavillon Villars-


Vert
26.04.2006  -  - •  -  -  -  -


60 5 Villa Beata 30.05.2011


 A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


 -  - De Courten  - 


Suppression de 


l'obligation 


d'établir un PAD
 -  - • •  -  -


70


a -f
- Villars-Vert  - A établir  -  -  - •  - •


71 - Vallon de Villars  - A établir  -  -  - •  - •


72 - Le Croset  - A établir  -  -  - •  - •
73a - Belle Croix  - A établir  -  -  - •  - •
73b - Belle Croix  - A établir  -  -  -  - •  -
73c - Belle Croix  - A établir  -  -  -  - •  -
74 - Cité de Moncor  - A établir  -  -  - •  -  -
75 - Bertigny-Ouest  - A établir  -  -  - •  - •








N° PAZ


 de 1993


et 2016


N° PAZ


de 2014
Désignation


Date 


d'approbation
Remarques


PAD


Maintenus


PAD


 abrogés en 


2014


PAD


 abrogés en 


2016


PAD


obligatoires


2014


PAD


obligatoires


2016


PAD


Périmètres 


modifiés


2016


1  -
Les Dailles-Ouest


avenant n°2
08.07.1988  -  - •  -  -  -  -


2  -
Les Dailles-Ouest


secteur Sud
23.03.1976  -  - •  -  -  -  -


5 1 Les Dailles-Sud
28.04.1987


22.02.2013


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


8 4
Les Rochettes 


inférieures
27.02.1973


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


12 2 La Pépinière
07.02.1994


19.08.2009


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


13 3 Les Echelettes 08.10.1991
 Abrogé / ZDU - 


3 nouveaux PAD
 -  - •  -  -  -


15  -
Pérolles d'En 


Haut
17.12.1991  -  - •  -  -  -  -


16 18
Bertigny 


Résidence
19.12.2001


 A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


17  -
SI Bertigny SA - 


2ème étape
20.05.1986  -  - •  -  -  -  -


19  - Sous Belle-Croix 21.10.1991  -  - •  -  -  -  -


20  - La Coulat 12.03.1979  -  - •  -  -  -  -


22 6
Hameau de 


Cormanon


30.06.1992


17.01.2014


 - A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


27 7 Les Martinets 25.10.2006


 - A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


28 8 Planafaye
13.07.1993


10.07.2014


 - A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


30  -
Le Platy (Plan 


d'îlot)
08.07.1988  -  - •  -  -  -  -


34-35 19 Route de la Glâne
21.11.2001


03.09.2015


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


43 10
Village


Route des 


Préalpes


8.11.1994


19.09.2009


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


44 11
Village


Route de l'église 


inférieure


08.10.1997


  Modification du 


périmètre


  A adapter aux 


nouvelles 


législations


•  -  -  -  - •
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N° PAZ


 de 1993


et 2016


N° PAZ


de 2014
Désignation


Date 


d'approbation
Remarques


PAD


Maintenus


PAD


 abrogés en 


2014


PAD


 abrogés en 


2016


PAD


obligatoires


2014


PAD


obligatoires


2016


PAD


Périmètres 


modifiés


2016


46 9 Les Rochettes 25.01.1994


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


47  - Village-Eglise


Attendre 


décision 


d'approbation 


du PAL


•  -  -  -  -  -


48 3
Ecole des 


Rochettes
21.10.1991  -  - •  -  -  -  -


52 18
Route de Villars 


inférieure
19.12.2001


  A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


53 12 Platy Nord 09.05.1995


  A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  -  -


54 13 Platy Centre l 03.07.1996


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  -  -


55 14 Platy Centre ll 03.07.1996


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  -  -


56 15 Platy Sud
01.03.1994


15.10.1997


 Modification du 


périmètre


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  - •


57 16 Parc du Platy 06.09.1994


 Modification du 


périmètre


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


•  -  -  -  - •


58 17 Cormanon Est 06.03.2001


 A adapter aux 


nouvelles 


législations


PAP supprimé


•  -  -  -  -  -


59  -
Pavillon Villars-


Vert
26.04.2006  -  - •  -  -  -  -


60 5 Villa Beata 30.05.2011


 A adapter aux 


nouvelles 


législations
•  -  -  -  -  -


 -  - De Courten  - 


Suppression de 


l'obligation 


d'établir un PAD
 -  - • •  -  -


70


a -f
- Villars-Vert  - A établir  -  -  - •  - •


71 - Vallon de Villars  - A établir  -  -  - •  - •


72 - Le Croset  - A établir  -  -  - •  - •
73a - Belle Croix  - A établir  -  -  - •  - •
73b - Belle Croix  - A établir  -  -  -  - •  -
73c - Belle Croix  - A établir  -  -  -  - •  -
74 - Cité de Moncor  - A établir  -  -  - •  -  -
75 - Bertigny-Ouest  - A établir  -  -  - •  - •
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Liste Noire – août 2014  


  Nom scientifique  Nom vernaculaire  


 
 


 
 


 
 


 


1  Abutilon theophrasti  Abutilon de Théophraste  x  x  x      x    


2  Ailanthus altissima   Faux vernis du Japon, Ailante  xx  xxx  x  xx  x  xxx    


3  Ambrosia artemisiifolia  
Ambroisie élevée, Ambroisie à 
feuilles d'armoise  


xxx  xxx  x  xx  x  xxx  
  


4  Amorpha fruticosa  Amorphe buissonnante  x  (x)        xx    


5  Artemisia verlotiorum   Armoise des frères Verlot  xx  xxx  xx  xx  x  xxx    


6  Asclepias syriaca   
Asclépiade de Syrie, Herbe à la 
ouate  


x  x  
      


xx  
  


7  Buddleja davidii   Buddleia de David, Buddléia   xxx  xxx  xxx  xx  xx  xxx    


8  Bunias orientalis  Bunias d'Orient  xxx  xx    xxx  xx  x    


9  Cabomba caroliniana   Cabomba, Éventail de Caroline              x  


10  Crassula helmsii   Crassule de Helm              x  


11  Cyperus esculentus   Souchet comestible  x  xx        xxx    


12  Echinocystis lobata   Concombre sauvage, C. piquant              x  


13  Elodea canadensis  Peste d'eau, Elodée du Canada  xxx  xxx  xx  x  x  x    


14  Elodea nuttallii   Elodée de Nuttall  x  xxx  x      x    


15  Erigeron annuus  Vergerette annuelle  xxx  xxx  xx  xx  xx  xxx    


16  Heracleum mantegazzianum   Berce du Caucase  xxx  xxx  xxx  xxx  xx  xxx    


17  Hydrocotyle ranunculoides   Hydrocotyle fausse-renoncule              x  


18  Impatiens glandulifera   Impatiente glanduleuse  xxx  xxx  xx  x  x  xxx    


19  Lonicera henryi   Chèvrefeuille de Henry    xx            


20  Lonicera japonica  Chèvrefeuille du Japon  x  xx    x    xxx    


21  Ludwigia grandiflora  Jussie à grandes fleurs    (x)          x  


22  Ludwigia peploides  Jussie rampante              x  


23  Lupinus polyphyllus   Lupin à feuilles nombreuses  x  x  xx  xx  x  x    


24  Myriophyllum aquaticum   Myriophylle aquatique  x  (x)            


25  Polygonum polystachyum  Renouée à épis nombreux  x  xx    x  x  xx    


26  Prunus laurocerasus  Laurier-cerise  xx  xxx        xxx    


27  Prunus serotina   Cerisier tardif  x  x        xxx    


28  Pueraria lobata  Puéraire hérissée            xxx    


29  Reynoutria japonica  Renouée du Japon  xxx  xxx  xxx  xx  xx  xxx    


30  
Reynoutria sachalinensis + R.X 
bohemica  


Renouée de Sakhaline + Renouée 
de bohème (hybride)  xx  xx  


  x  
  x  


  


31  Rhus typhina   Fausse massette  xxx  xxx  x  xx  x  xxx    


32  Robinia pseudoacacia  Robinier faux acacia  xxx  xxx  xx  xxx  xxx  xx    


33  Rubus armeniacus   Ronce d'Arménie  xxx  xxx        xx    


34  Senecio inaequidens   Séneçon sud-africain  xx  xxx  x  xx  x  xxx    
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35  Sicyos angulatus   Sicyos anguleux            x    


36  Solanum carolinense    Solanum carolinense              x  


37  Solidago canadensis   Solidage du Canada  xxx  xxx  xx  xx  xx  xxx    


38  Solidago gigantea   Solidage géant  xxx  xxx  xx  xx  xx  xxx    


39  Toxicodendron radicans   Sumac vénéneux            (x)  x  


40  Trachycarpus fortunei   Palmier chanvre   x     xxx   


          


  


Info Flora  


Watch Liste – août 2014  


  Nom scientifique  Nom vernaculaire  


 
 


 
 


 
 


 


1  Acacia dealbata   Mimosa blanchâtre            xx    


2  


Aster novi-belgii aggr. (A. 
lanceolatus, A. novi-belgii, A. x 
salignus, A. tradescantii, A. x 
versicolor)  


Aster lancéolée, Aster de la 
Nouvelle-Belgique  


xx  xx  


  


x  


  


xx  


  


3  Bassia scoparia   Bassie à balais  x  x    xxx        


4  Cornus sericea  Cornouiller soyeux  x  xx            


5  Galega officinalis   Rue de chèvre, Galéga officinal  x  xx    x    x    


6  Helianthus tuberosus   
Topinambour, Hélianthe 
tubéreux  x  xx  x  x  x  xx  


  


7  Impatiens balfourii  Impatiente de Balfour  x  xx  x  x    xx    


8  Lysichiton americanus   
Faux arum jaune, Lysichite 
américain    (x)  


          


9  Opuntia humifusa  Figuier d'Inde    x    xx  x  x    


10  Parthenocissus inserta   Vigne vierge  x  xx    x    x    


11  Paulownia tomentosa   Paulownia  x  xx    x    xx    


12  Phytolacca americana  
Raisin d'Amérique, Phytolaque 
américaine  x  x  


      xxx  
  


13  Sagittaria latifolia   Sagittaire à larges feuilles  x  x        x    


14  Sedum spurium   Orpin bâtard  xx  xx  x  x  x  x    


15  Sedum stoloniferum   Orpin stolonifère    xx            


16  Solidago graminifolia  Solidage à feuilles de graminée    xx            


17  Symphoricarpus albus  Symphorine blanche  xxx  xx       
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1  Abutilon theophrasti  Abutilon de Théophraste  x  x  x      x    


2  Ailanthus altissima   Faux vernis du Japon, Ailante  xx  xxx  x  xx  x  xxx    


3  Ambrosia artemisiifolia  
Ambroisie élevée, Ambroisie à 
feuilles d'armoise  


xxx  xxx  x  xx  x  xxx  
  


4  Amorpha fruticosa  Amorphe buissonnante  x  (x)        xx    


5  Artemisia verlotiorum   Armoise des frères Verlot  xx  xxx  xx  xx  x  xxx    


6  Asclepias syriaca   
Asclépiade de Syrie, Herbe à la 
ouate  


x  x  
      


xx  
  


7  Buddleja davidii   Buddleia de David, Buddléia   xxx  xxx  xxx  xx  xx  xxx    


8  Bunias orientalis  Bunias d'Orient  xxx  xx    xxx  xx  x    


9  Cabomba caroliniana   Cabomba, Éventail de Caroline              x  


10  Crassula helmsii   Crassule de Helm              x  


11  Cyperus esculentus   Souchet comestible  x  xx        xxx    


12  Echinocystis lobata   Concombre sauvage, C. piquant              x  


13  Elodea canadensis  Peste d'eau, Elodée du Canada  xxx  xxx  xx  x  x  x    


14  Elodea nuttallii   Elodée de Nuttall  x  xxx  x      x    


15  Erigeron annuus  Vergerette annuelle  xxx  xxx  xx  xx  xx  xxx    


16  Heracleum mantegazzianum   Berce du Caucase  xxx  xxx  xxx  xxx  xx  xxx    


17  Hydrocotyle ranunculoides   Hydrocotyle fausse-renoncule              x  


18  Impatiens glandulifera   Impatiente glanduleuse  xxx  xxx  xx  x  x  xxx    


19  Lonicera henryi   Chèvrefeuille de Henry    xx            


20  Lonicera japonica  Chèvrefeuille du Japon  x  xx    x    xxx    


21  Ludwigia grandiflora  Jussie à grandes fleurs    (x)          x  


22  Ludwigia peploides  Jussie rampante              x  


23  Lupinus polyphyllus   Lupin à feuilles nombreuses  x  x  xx  xx  x  x    


24  Myriophyllum aquaticum   Myriophylle aquatique  x  (x)            


25  Polygonum polystachyum  Renouée à épis nombreux  x  xx    x  x  xx    


26  Prunus laurocerasus  Laurier-cerise  xx  xxx        xxx    


27  Prunus serotina   Cerisier tardif  x  x        xxx    


28  Pueraria lobata  Puéraire hérissée            xxx    


29  Reynoutria japonica  Renouée du Japon  xxx  xxx  xxx  xx  xx  xxx    


30  
Reynoutria sachalinensis + R.X 
bohemica  


Renouée de Sakhaline + Renouée 
de bohème (hybride)  xx  xx  


  x  
  x  


  


31  Rhus typhina   Fausse massette  xxx  xxx  x  xx  x  xxx    


32  Robinia pseudoacacia  Robinier faux acacia  xxx  xxx  xx  xxx  xxx  xx    


33  Rubus armeniacus   Ronce d'Arménie  xxx  xxx        xx    


34  Senecio inaequidens   Séneçon sud-africain  xx  xxx  x  xx  x  xxx    
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35  Sicyos angulatus   Sicyos anguleux            x    


36  Solanum carolinense    Solanum carolinense              x  


37  Solidago canadensis   Solidage du Canada  xxx  xxx  xx  xx  xx  xxx    


38  Solidago gigantea   Solidage géant  xxx  xxx  xx  xx  xx  xxx    


39  Toxicodendron radicans   Sumac vénéneux            (x)  x  


40  Trachycarpus fortunei   Palmier chanvre   x     xxx   


          


  


Info Flora  


Watch Liste – août 2014  


  Nom scientifique  Nom vernaculaire  


 
 


 
 


 
 


 


1  Acacia dealbata   Mimosa blanchâtre            xx    


2  


Aster novi-belgii aggr. (A. 
lanceolatus, A. novi-belgii, A. x 
salignus, A. tradescantii, A. x 
versicolor)  


Aster lancéolée, Aster de la 
Nouvelle-Belgique  


xx  xx  


  


x  


  


xx  


  


3  Bassia scoparia   Bassie à balais  x  x    xxx        


4  Cornus sericea  Cornouiller soyeux  x  xx            


5  Galega officinalis   Rue de chèvre, Galéga officinal  x  xx    x    x    


6  Helianthus tuberosus   
Topinambour, Hélianthe 
tubéreux  x  xx  x  x  x  xx  


  


7  Impatiens balfourii  Impatiente de Balfour  x  xx  x  x    xx    


8  Lysichiton americanus   
Faux arum jaune, Lysichite 
américain    (x)  


          


9  Opuntia humifusa  Figuier d'Inde    x    xx  x  x    


10  Parthenocissus inserta   Vigne vierge  x  xx    x    x    


11  Paulownia tomentosa   Paulownia  x  xx    x    xx    


12  Phytolacca americana  
Raisin d'Amérique, Phytolaque 
américaine  x  x  


      xxx  
  


13  Sagittaria latifolia   Sagittaire à larges feuilles  x  x        x    


14  Sedum spurium   Orpin bâtard  xx  xx  x  x  x  x    


15  Sedum stoloniferum   Orpin stolonifère    xx            


16  Solidago graminifolia  Solidage à feuilles de graminée    xx            


17  Symphoricarpus albus  Symphorine blanche  xxx  xx       


          


 








 
          Annexe 9  


______________________________________________________________________ 
 


CONCEPT SIGNALETIQUE 
OBJECTIF 
 


Créer un concept signalétique cohérent sur tout le parc qui permettra de lui donner une identité 
propre sur la base d’une identification de la zone par une couleur et un pictogramme conforme à 
la conception des espaces publics.  


DESCRIPTIF  
• Des plaques principales servant d’indicateur d’entrée au Parc d’activité de Moncor. 
• Des plaques « indication de direction » disposées aux différentes intersections. 
• Des plaques « dénomination de rues / rappel » disposées le long des axes routiers. 
• Des plaques « Entrée d’immeuble » avec mention de la rue et du n° d’immeuble aux 


différentes adresses du Parc. 


 
 


HORIZON DE  
REALISATION 


2017-2018 


REGLEMENT  
 


Un règlement définira le concept  


PLAN Une ordonnance d’application définira les emplacements des différentes plaques 
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